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ober oitbevn ©oibatcnlicbcrn au§ bicjer jjeit um. ©§ gibt ja eilt ©encrai
®ufour»S3icb, ein ©enerat SOßille-Sieb unb titan folftc meinen, bnf; amf) über
ben jcijroetjeriidjen ©encrai bon 1870 SSerfe geinac£|t tnorben finb nnb root)!
aucï) gefitngen.

Stögen. Dr. Otto Stobler.
Unfec SBotfsSIicberardjtb bejtfet (eibev fein cinjige§ ifieb über ©eneral

§ci'5og. fJiöglicfjernoeife ift bie ®anton§6ibtiotfjef ober ba§ ©taat§ardjib in
Sturem in ber Uage, StuSfunft ju geben.

SSIetrte Stetigen. — Petites Notes.

Le costume vauclois. — Le Vendredi 25 juin s'est définitivement
constituée à Genève une section de l'Association des Vaudoises portant costume.
Cette section s'interessera surtout aux jeunes Vaudoises en place à Genève.

Les dames et demoiselles vaudoises habitant Genève qui désirent collaborer à

cette œuvre patriotique et philanthropique sont priées de s'adresser à M. S.

Emery-Veillard, chemin des Clochettes, 4, Champel. (La Tribune de Genève).

Charivari. — Un vieux garçon d'un de nos hameaux ayant convolé en

bonnes et justes noces a refusé de paver aux «bouches» de l'endroit le tribut
traditionnel. Il s'est vu gratifier durant la nuit nuptiale, d'un tel charivari
qu'il a dû implorer un armistice et verser la grosse somme.

(Le Jura 11 juin 1920.)

Sorcellerie dans les Frai/ches-Montaijnes. — On connaît le singulier
roman où Henri Bordeaux nous montre les survivances de la sorcellerie en

Savoie. Chez nous aussi pareilles superstitions ne sont pas encore toutes éteintes.
Dans certaine métairie écartée, dans quelque hameau retiré, on crie trop
aisément au «sorcier» dès qu'une pièce de bétail est malade ou que la production
de lait d'une vache baisse. Plutôt que d'avoir recours au vétérinaire, on court
au Landeron, à Orvin ou «Sur la Montagne» implorer les lumières d'un «aine

ou teûfet». La recette pour découvrir le «jeteur de sorts» est des plus simples.
Le coupable sera la première personne que le hasard fera passer à une heure

convenue devant la porte. Récemment une vieille femme des plus honorables

a été rouée de coups, la malchance l'ayant amenée à un mauvais moment aux
abords d'une ferme L'affaire aura son épilogue en justice.

(Le Jura 11 juin 1920.)

Le bal des Grenadiers à Savièse. — Le jour de la St-Pierre, soit le

29 juin, jour de fête chômée en Valais, les Savièsans ont l'habitude de se

rendre, en famille, dans les Mayens, faire visite aux gardiens des troupeaux.
Les bêtes y paissent l'herbe, avant de monter à l'alpage.

Les Grenadiers, ceux que tant de visiteurs, artistes peintres, littérateurs,
poètes ou simples profanes vont admirer au cortège si pittoresque de la Fête-

Dieu, les Grenadiers profitent de cette excursion pour aller danser, avec les

gentes Savièsannes, sur la pelouse, à l'ombre d'un bouquet de bois.

Ils y vont en petite tenue, soit en pantalons blancs, avec large ceinture

rouge et le chapeau de paille garni d'un bouquet panaché.
Le dernier de ces bals originaux a eu lieu, cette année, exceptionnellement,

dans les plantureux vergers du village de Chandolin (campi doleuti)
champs de la douleur, probablement allusion aux souffrances qu'endurèrent
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oder andern Soldatenliedern aus dieser Zeit nun Es gibt ja ein General

Dufour-Licd, ein General Wille-Lied und man sollte meinen, daß auch über
den schweizerischen General von 1870 Verse gemacht worden sind und wohl
auch gesungen.

Trogen, Dr, Otto Tobler,
Unser Volkslicderarchiv besitzt leider kein einziges Lied über General

Herzog, Möglicherweise ist die Kantonsbibliothek oder das Staatsarchiv in
Aarau in der Lage, Auskunft zu geben.

Kleine Notizen. — petites diotes.

Te cannois emuTT, — Te Venàreài 25 suin «'est clèlinitiveinsnt e»n-

stituèe à, Tsnève une section 6s l'Tssociatiou àes Vauàoises portant costume,

Tetts section s'intsressera surtout aux seunss Vauàoises sn place à Genève,

Tos «lames st àemoiselles vau«loises Iralritaut Genève gui àèsireut cnllrcborsr à

ostts oeuvre patriotigue st pliilantbrnpigue sont prises às s'aàrssser à N, 8,

Tmer^-Veillarà, clremin clos Gloclrettes, 4, Tbampel, jTa Tribuns às Genève),

G/«.«rcv»r?. — Tn visux g-rreou «l'un às nos bameaux a^ant convoi«' «u«

linnuss st justes nosos u refus«' às paver aux «bouebes» às l'onàroit lo tribut
traàitionnel, Il s'sst vu gratifier àurunt lu nuit nuptials, «l'un tel cbarivari
gu'U u àû implorer u«> «urnistics st verser lu crosse somme,

(Ts ,/nra 11 juin 1920,)

id'aros/lsrio clans les T'ranc/!Sà'-7>«to,«ta«/«?e,>!, — Gn eoimalt ls àxnlier
r«>mau ni, Henri Lorcleaux nous montre les survivances às In sorcellerie su

8avoie, Glie^ nous nussi pareilles superstitions ne sont pns eusore toutes éteintes,
Onus eertnins métairie «rcartêe, ànns gnslgue bameau retiré, ou srie trop i«i»c-

meut nu «sorcier» àès «qu'une pièce às bètnil est mni««àe ou gus I«> proàuctiou
às lnit «l'une vacks bnisso, l'lutirt gus à'nvoir recours au vêtiirluaire, on court
nu Tanàeron, n Grvin nu -Fur In Noutagne» implorer les lumières «l'un »ains

au tsûkst», Tn recette pour àscouvrir le «jeteur às sarts» est àes plus simples.
Te coupnbls sera in première personne gus le bnsnrà kern pnsssr n uus bsure

convenus «levant la ports, Récemment uns vieille lemme àes plus lionorables

a «itè roues às coups, la malelranee l'azc.ant amsuss «r un mauvais moment aux
nboràs à'uns lsrme T'nlknirs aura son épilogue su justice,

(Te àvr 11 suiu 1920,)

Te bai «/ev 6cre««aclier,v û 8'aràe, — Te sour ils In 8t-?isrre, soit le

29 juin, sour «le kète ebômse en Val««is, les Kavièsaus o««t l'bnbitnàs às ss

l'enàrs, on famille, àn««s les ltlnz-eus, lairs visite aux garàie.ns «les troupeirux.
Tes bêtes ^ paissent l'lrerbe, avant às monter à l'alpags.

Tes Grenaàisrs, ceux gus taut às visiteurs, artistes peintres, litterateurs,
poètes ou simples profanes vont aàinirer au cortège si plttoresgus àe la Tète-

Tien, les Grsnaàiers prolltsnt «le cette excursion pour aller àanser, avec les

gentes Lavièsaunss, sur la pelouse, à l'ombrs «l'un l«ou«iuet àe bols.

Ils vont sn petite tenue, soit sn pantalons blancs, avec large ceinture

rouge st le drapeau àe paille garui «l'un bougust pauaclrè.
Te àernisr às ces bals originaux a su lieu, cette aunes, exceptionnelle-

ment, clans les plantureux vergers àu village àe Gbanàolin (campi cloleuti)
cbamps «le la àouleur, probablement allusion aux souffrances gu'enàurèrsut
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les habitants de ce village lors de l'invasion savoyarde, en 1475, alors que les

villages de Savièse furent mise à feu et à sang. Car le village de Chandolin

s'appelait primitivement: Escavdulius (campus Soli ni).

(La Patrie Suisse, 4 août 1920.)

ÇBildieranseigen.

Seb. ©tins, ?(it§ bem SujernerBiet. Sujern, g. ©djittè ©rben, 1918. 87 S. 8°.

S3efd)ciben meint ber SBerfaffer iit jeittent SSormort, bafj ber ©etepte in
biefem ©cEjriftc^en fount biet finben rnerbe, ba§ er nicht Beffer müfjte. ©r über»

fctjüpt ben „gelehrten" SBotfâfuubter unb unterfct)ä|t bie reblict)e treue Strbeit
be§ ©amtn(er§ nu3 betn SBolf. SBir erfahren redjt biet SBertbotlcê au3 biefem

S3üct)tein. gunädfft über ben tüchtigen ©iateft» unb SBotfâforfcher granj gofeph
Stoiber (1757—1833) uub, im 9(nfct)lufi an itjn, über baS au§ bem ©nttebuct)

überlieferte £ann| äufertieb uub bie SEonnpuferfage; ferner über ben „alten
Sept1", b. i. gof. gelij; gneidfen (1745 —1818), einen anbereit Stttmeifier
(ugernifdEjer 58o(f3funbc, über bal bon ©buarb Sßftjffer (1800—1888) gebiet)»

tete meitberbreitete „SSereti»,ßieb" :

Si f)eitb be Sßereti i'§ ©pome gno,
$o fjeb br SSercli gfeib :

Si merbe»rni fdtjo toieber taufe to,
®a§ pb br SBereti gfeib.

ufm.
unb ba§ tueniger befannte „gunfertieb" Bon g. @. Sramer (1792—1845):

Siei tofib au, itjr 9üte,
28aê Ijeb br gunler gfeib?

ufro.
Säeachtcnimert für bie ©ntftetjung ber imperatibifchen gamitiennamen

(Xpbiifium, Çiebbenfireit etc.) ift bie Sfenennung eine! 1809 eiitgeroanberten
©iroterl unb feiner iefst uod) (ebenben gamitic: „spotmigott", §'§otmi»
gotta" nach einer bon if)m gebrauchten 93eteucrung3formet „JqoI mi (Sott !"
©er gturname „Sötjli" (©entin. ju m^b. tôcE) „©ebüfctj") toirb furj betjan-
bett. ©nbtict) 58 „Sffiip* unb ©pipreben" auf ©atfcfiaften, Orte ober ein*

jetne tprfouen fotoie fonftige fcEpranfartige SBipe.

9Jiöcl)ten fotdfc 58o(f§funbebüd)teiu in unferm Sanbe nur rec£)t häufig
toerben. @. §.»$.

911te S3a§ler Stinber» unb 58oIK»3ieime. 9Rit Qeictjnungen Bon SB. ©tjrift«
gfeliit. S3afet, grobeniuS, o. g. [1919]. 12 ©ofelu in ©rvgotio. gr. 5.—.

©in echte? Stabtbalter»ißrobuft bon einem Sohne 33afell! ©er ©itet
fönntc §u beut grrtum führen, all halt&'e e§ ftcf) um eine Sfinbertieber»

jammtung. ©ine foldfe Befipen toir Bereits in 93renner§ liebenimürbigent
S3üct)tein. §ier roerben nur 12 (teitroeife fragntentarifche) ffiinberreime ge«

boten. ®ic §auptfactje finb bie S3i(ber, bie urdEjigfte S3alter Sitte in alt»

Ba§(erifd)er Umgebung bieten. Skjeictmenb ift eS, bag bal ©itelblatt eine

©rommet trügt, bie erfte träfet ben „SÄorgenftreid)", bie tepte ben „tiabrätt"
barftettt. ©ie beibeit Stätter umrahmen bie übrigen jeljn, mit geberjeid)»

nungeit, bie febetn künftigen Sünfttcr ©hre machen mürben, ©ine befonbere
Stärfe be? ßeidjnerl fittb bie attba§terifcf)en Stabtanfidften. Sîirgenbl aber
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les babitants cle es village lors «ie Illuvzision savoz-arüs, en 1475, alors gue les

villages «te 8avièse turent mise à ten et à sang, (lar le village «le (lliaiuloiiii
s'agpeluit priinitivement: /?sea„«7u75,v (eampus 8olini).

(Ta 4 août 1929.)

Bücheranzeigen.

Seb. Glinz, Aus dem Luzernerbiet. Luzern, I. Schills Erben, 1918. 87 S. 8°.

Bescheiden meint der Verfasser in seinem Vorwort, daß der Gelehrte in
diesem Schriftchen kaum viel finden werde, das er nicht besser wüßte. Er
überschätzt den „gelehrten" Volkskundler und unterschützt die redliche treue Arbeit
des Sammlers aus dem Volk. Wir erfahren recht viel Wertvolles aus diesem

Büchlein. Zunächst über den tüchtigen Dialekt- und Volksforscher Franz Joseph

Stalder (1757—1833) und, im Anschluß an ihn, über das aus dem Entlebuch
überlieferte Tannhäuserlied und die Tannhäusersage; ferner über den „alten
Scpp", d. i. Jos. Felix Jneichen (1745 —1818), einen anderen Altmeister
luzernischer Volkskunde, über das von Eduard Pfyffer (1899—1888) gedichtete

weitverbreitete „Vereli-Lied" :

Si hend de Vereli i's Exame gno,
Do hed dr Vereli gseid:
Si wcrde-mi scho wieder laufe lo,
Das hed dr Vereli gseid.

usw.

und das weniger bekannte „Junkerlied" von I. G. Kramer (1799—1845):
Nei losid au, ihr Lüte,
Was hed dr Junker gseid?

usw.

Beachtenswert für die Entstehung der Imperativischen Familiennamen
(Thudichum, Hebdenstreit etc.) ist die Benennung eines 1899 eingewanderten
Tirolers und seiner jetzt noch lebenden Familie: „Holmigott", s'Holmi-
gotta" nach einer von ihm gebrauchten Beteuerungsformel „Hol mi Gott!"
Der Flurname „Löhli" (Demin. zu mhd. loch „Gebüsch") wird kurz behandelt.

Endlich 58 „Witz- und Spitzreden" auf Talschafteu, Orte oder

einzelne Personen sowie sonstige schwankartige Witze.

Möchten solche Volkskundebüchleiu in unserm Lande nur recht häufig
werden. E. H.-K.

Alte Basler Kinder- und Bolks-Reime. Mit Zeichnungen von W. Christ-
Jselin. Basel, Frobenius, o. I. (1919). 12 Tafeln in Gr.-Folio. Fr. 5.—.

Ein echtes Stadtbasler-Produkt von einem Sohne Basels! Der Titel
könnte zu dem Irrtum führen, als handle es sich um eine Kinderlieder-

sammlung. Eine solche besitzen wir bereits in Brenners liebenswürdigem
Büchlein. Hier werden nur 12 (teilweise fragmentarische) Kinderrcime
geboten. Die Hauptsache sind die Bilder, die urchigste Basler Sitte in alt-
baslerischer Umgebung bieten. Bezeichnend ist es, daß das Titelblatt eine

Trommel trägt, die erste Tafel den „Morgenstreich", die letzte den „Ladrätt"
darstellt. Die beiden Blätter umrahmen die übrigen zehn, mit Federzeichnungen,

die jedem zünftigen Künstler Ehre machen würden Eine besondere
Stärke des Zeichners sind die altbnslerischen Stadtansichten. Nirgends aber
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